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Csendörnap
Mini érc-ember <i Keieti bá.sltiú'i.

Az Isten gyúrta sok-sok századon. 
Orosz mezőkön áll az éjszakában. 
Ősi erővel, uj Végvárakon.
Hótengei alatt pihen a század. 
Sok száz jó bajtárs alszik odalent. 
Távol elfojtott piros láng — jajjok . . . 
S utána szürkén mepremeg a csend.
Hótenger felett figyel az őrszem. 
Röpke percekre látja u falut. 
Hol még tavasszal az asszonyával. 
Puha ágyában boldogan aludt.
Most üres az ágy. de hangos u bölcső... 
Meleg asszonyszie várja az urát. 
S jövőt vigyázó ősi ütemben.
Egy csendőrjárőr megy a falun ál.
Megáll... Figyel... Lélek sem mozdul.-. 
Hókét csókol a tollára a hold.
Honvéd és- csendőr néz az éjszakába. 
Köztük sokezer mérföld, — hiába. — 
Ilyen közel e Kettő., sose colt! (Kt.)

*
Az ország minden csendorórsén és 

.. mcsnokságán megállt egy percre 
...unka, hogy egy évben egyetlen 
>zer ünnepeljenek. A szürke hét- 

. z.napnak látszó 14-i reggelen a mu- 
zombati katolikus templomban is

* .sere gyűltek össze a csendőrök és
.< gszükebb hozzátartozóik. Juhász 

hhí.iy főhadnagy lelkész emlékezett 
g a nap jelentőségéről. Hangsu- 
zta. hogy kívülállók sosem ismerhe

ss meg eléggé e zárkozott testület 
■ .gyszerű munkáját, de ő aki a fel

et,k részbeni felszabadításakor ta- 
" .ja volt a tót és a rutén nép csat- 
.. eozásának, láthatta azt az örömet 
' a ragaszkodást az idegenajku né

zek között, amit az első csendőrjárőr 
megjelenése kiváltott. Ez voit a leg
szebb bizonyítéka az áldozatos és

• iagvarország minden nemzetiségét 
ivíormán igazságosan kezelő csen-

:. rmunkénak. Kérte az Isten áldását 
további nehéz hétköznapokra.
Ez után 1913-ban hősi halált halt 
: csendőr sírjának megkoszorúzása 

/vetkezett. 7'oröupyí József százados 
'.angsulyozta. hogy azóta technikailag
- rkat fejlődött a csendőrintézmény. 
’>!a már gépkocsin, vonaton, repülő
gépen és rádió hullámain Keresztül

egzi u. és korszerű feladatait, de ez 
sak technikai fejlődés. „Lélekben — 

mondotta — két hősi háláit halt baj- 
rnk szelleme áll előttünk, akik kö- 
sségteljesités közben elérték a 

egszebb kitüntetést, hogy csendőr 
ertanuk lehettek és az ő halálukkal 
bizonyították testületünk örök életéi.

-• rt csak az az eszme süpped a sírba, 
y lyért már nem tudnak meghalni."

'» megkapó beszed után lobogóval íeldiszi- 
Atanyában zárt ünnepség keretében Kccs- 
fivadar főhadnagy ismertette a nap ie- 
-égét és az uj csendőresztendö íeladatá-

! .eke! mondta: „Mi itt az ország délnyu-
- ' végvárában távol szülőfalunktól, ismerő- 
'■ nktöl a haidani végvári élet missioiát kell

betöltsék. Különböző jelszavak, izgatá- 
és áihirek között minden szolgalatunkban 

• .'üt münk kell a magyar erő! és az ezeréves 
"de:. hogy a vendvidék népét megkíméljük 

lőtlen elemek lüzgyujtogalásaitól. mely 3 
i munkánkat akarja lángra lobbantam." A 

•-szed végén Kecskési főhadnagy átnyújtotta 
■rbágyi József századosnak az általuk el- 
szitett Vendvidék fényképalbumát, majd a 

'.r-rmányzó Ur dicsérő okiratainak kiosztása 
közös diszebéden a Kormányzó Ur kö- 

jr.iésével fejeződött be a csendörnap. hogy 
epélyes fényével egy esztendőre világítsa be 

sendórhétköznapok örök bűnök köz! nyo-
- ozo munkáiét.

A muraszombati járás 16 iskolájában 
tanítják heti egy órában a vend nyelvet

Melyik községek lakossága kérte és melyik községek lakossága nem 
kérte az anyanyelvi tanítás alól való mentesítést?

Vas vármegye közigazgatási bizott- 
I ságának ülésén Rhosóczy Rezső kir. 
tanfelügyelő beszámolt a muraszom- 

I bati járás népiskoláinak tamási nyel
véről. Beszámolójából a következő 
érdekes adatokat tudjuk meg:

A vallás- és közoktatásügyi minisz
ter rendezte a visszacsatolt terület 
népiskoláinak tanítási nyelvét. A ren
delet szerint a tiszta magyar, illetve 
nagy többségben magyar községek 
népiskoláiban a tanítás nyelve a vend 

1 kisegítő nyelv alkalmazása nélkül 
i tisztán magyar. Ezek a népiskolák: 
Domonkosfa. Orihodos, Pártosfalva és 

■ Pártosfal va-Csekefa-külterület.
A rendelet értelmében azokban a 

népiskolákban, ahol azoknak a tan
köteleseknek a száma, akiknek szü
lei az anyanyelvi oktatás alól rnente- 

1 sitésf nem kertek. 20-ná! kevesebb, 
i azokban a népiskolákban a tanítási 
! nyelv továbbra is magyar marad, de 
I a vend nyelvet mint kisegítő nyelvet 
| minden tantárgynál alkalmazni kell 
’ Ezek a népiskolák: Alsómarác 1.. An- 
dorhegy. Barkóé. Battyár.d. Battyán- 
falva. Bodóhegy. Büdfalva. Felsőcsa
logány, Felsőlendva, Feiscszentbene- 
dek. Görhegy, Kerkafő-Marokrét, Ker- 
kaszabadhegy. Kisszombat-Murahal- 
mos. Kuzma, Magasfok. Muraszom
bat. Mártonhely, Mátyásdomb. Mező
vár. Nvireslehomér. Péterhegy, Péter- 
hegy-Andorháza. Rónafő. Sál, Sűrű
háza. Szarvaslak-V izlenáva. Szent- 

i bíbor. Tiboría, Újtölgyes. \ ashidegkut. 
1 Összesen: 31.

Azokban a népiskolákban, amelyek
ben az anyanyelvi oktatás alól men- 

' tesitést nem kért tanulók létszáma a 
20-at meghaladja, a vallás- és köz- 

i oktatásügyi miniszter elrendelte, hogy 
! a mentesítést nem kért tankötelesek 
átlagos heti 6 órában anyanyelvűn is 
oktatni kell. Ezeknek a népiskolák
nak tannyelve lényegében magyar 
marad, csak az anyanyelvi Írást, olva
sást. beszéd- és értelem-gyakorlatot, 
anyanyelvi nyelvi ismereteket és az 
éneket kell anyanyelven is tanítani. 
Ezeknek a népiskoláknak száma a 
rendelet szerint 21 és pedig: Alsó
csalogány. Alsómarác II.. Csendlak, 
Dolány. Gyanafa. Gyanafa-Borháza, 
Korong, Lendvakirálvfa. .Muraszentes. 
Musznya, Ottóháza, Perestó. Sándor
völgy, Seregháza. Szenlsebestyén, Tól- 
kereszlur, Urdomb. Vaskói pád. Vég- 
hely-Kőhida, Vidorlak. Zsidahegy (?)

A vonatkozó vallás- és közoktatás
ügyi miniszteri rendelet a rendelet 
azonnali végrehajtását irta elő. ennek 
azonban mindenütt eleget tenni nem 
lehetett, mert 3 községben megfelelő 
vend nyelvtudással biró tanerő hiá
nyában a rendelet egyelőre végrehajt
hatatlan. Ezek : Gyanafa-Borháza. Pe
restó. Urdomb. — Szenlsebestyén köz
ségben az 54 mentesítést nem kért 
tanuló szülei közül pótlólag még 38 
szülő kérte az anyanyelvi oktatás alóli 
mentesitést s igy a mentesítést nem 

kér! tanulók létszáma 17-re apadt és 
igy ebben a népiskolában is a vend 
nyelvet csak mint kisegítő nyelvet 
fogják alkalmazni. — A csendlaki ál
lami népiskola vezetője jelentéséből 
kitűnt, hogy a 40 mentesítést nem 
kért tanköteles közül 37 cigány, s mi
után ezekre a nyelvrendelet nem vo
natkozik. csak 3 tanköteles nem kért 
mentesítést, eszerint Csendlakon is 
vend kisegítő nyelves magyar tan
nyelvű iskola marad. -— A rendeletét 
egyelőre 16 népiskolában lehetett vég
rehajtani. Ezek: Alsócsalogány, Alsó- 
marác II.. Dolány, Gyanafa, Korong. 
Lendvakirálvfa. Muraszentes. Musz-

Levente lőcsarnok építését határozta el
Muraszombat képviselőtestülete

M&xódiU a tüzoltószerhás ügve
I

Muraszombat képviselőtestülete 
szombaton délután nagy érdeklődés
sel várt ülést tartott. A képviselőtestü
let két fontos építkezésről tárgyait: a 
levente lőcsarnok és a tüzoitószerház 
megépítéséről. A levente lőcsarnok 
ügyében határozatot is hoztak. E sze
rint a község levente löcsarnokot épit 
6 főállással a leventegyakorló tér 
mellett.

Az építkezés 30.000pengöbe kerül.
j A község ingyen adja a telket. 10.000 
1 pengőt a vármegyétől. 20.000 pengőt 
i pedig a honvédelmi minisztertől kér 
. segélyképen a lőcsarnok megépítésére. 

I

I

o

25 esztendő sikereiről és nehézségeiről 
számoltak be a MURA SE közgyűlésén 

„ Amikor a haza hív, kötelességünket teljesítjük !u
Szombaton este tartotta a Mura SE 

huszadik évi rendes közgyűlését egye
sületi helyiségében. A Hiszekegy el
mondása után Lipics Józ"sef elnök 
megnyitó szavaiban üdvözölte a meg
jelenteket. élükön vitéz Lindvay Nán
dor diszelnököt és Benkó József disz- 
tagot. Megemlékezett a harctéren küz
dőkről és az Isten áldását kérte a 
Kormányzó Urra.

Napirend előtt felszólalt dr. Szirmav 
Géza a Zalaegerszegen székelő Dél
nyugat Dunántúli Sakkerület elnöke 
és elismerő szavakkal emlékezett meg 
a Mura SF. sakkszakosztályának mű
ködéséről. Beszédét vend nyelven is 
megismételte.

A titkári jelentést Péterke Rezső fő
titkár adta elő. Tartalmas beszámoló
jának elején néhány számadattal vá
zolta az egyesület eredményes mű
ködését. Megemlítette, hogy a labda
rugószakosztály a múlt esztendőben

nya, Ottóháza, Sándorvölgy, Sereg 
haza. Tótkeresztur, Vaskorpád. \ ég 
hely. Kőhida, Vidorlak, Zsidahegy.

A vallás- cs közoktatásügyi minisz
ter a vasútállomástól, illetve autóbusz
tól 5 kilométernél távolabbra eső köz
ségekben. községi népiskolákban mű
ködő állami tanítók részére úgy nevezett 

tanyai pótdijat rendszeresített.
Az 1943. tanévre a kultuszminiszter 

utalta ki a tanyai pótdijat s azt az 
érdekel! tanítók már meg is kapták.

Tanyai pótdijbart a következő nép
iskolákban működő tanítók részesül
nek : Alsócsalogány. Alsómarác. An- 
dorhegv, Barkóé. Büdfalva, Farkasfa. 
Felsőcsalogány, Felsőszentbenedek, 
Görhegy. Gyanafa, K< rkafő-Marokrét, 
Kuzma. Muraszentes, Pártosfalva. Pár- 
tosfalva-Csekefa, Ritkaháza-Permise, 
Sándorvölgy. Urdomb. Vaskorpád. Vi
dorlak.

—J SMfr —

I
A képviselőtestület a tüzoitószerház 

és otthon építése ügyében oly an érte
lemben határozott, hogy egyelőre

szőkébb bizottságot
(vitéz Lindvay Nándor. Benkó József, 
dr. Pintér Miklós, Szraka István a kép
viselőtestület, Lipics József városbiró 
és Móroez Imre főjegyző az elöljáró
ság részéről) küld ki, amelynek fel
adata lesz, hogy kiválassza a meg
felelő telket és tervezetet készítsen a 
szükséges összeg előteremtésére. A 
terveket Novak Ferenc építészmérnök 
készíti el. A képviselőtestület 30 nap 
elteltével uj közgyűlésen határoz eb
ben az ügyben végérvényesen.

i

I

■13 (!) mérkőzési rendezett. Az egye
sületi élet kimélyitésére az elmúlt esz
tendőben -19 kedd-esti összejövetelt 
és 13 tekeösszejövetelt rendeztek. A 
labdarugócsapatok az év folyamán 
401 1 kilométer utat tettek meg vasú
ton (1). A két csapat a bajnoki mér
kőzéseken 134 gólt rúgott és 68 gólt 
kapott.

Bejelentette a főtitkár, hogvazOSK- 
tól 60.000 pengő segélyt kapott az 
egyesület öltözőhelyiségek és pálya
gondnoki lakás építésére. — Mura
szombatban tartják meg az 1944 évi 
ifjúsági edzőtábort.

Ezután köszönetét mondott a főtit
kár mindazoknak, akik az egyesületet 
munkájában támogatták.

Péterke főtitkár visszapillantást ve
tett az egyesület negyedszázados mult
iára. amely a legnagyobb nehézségek 
ellenére is olyan gyümölcshozó volt, 
hogy a grundról eljutottak a sportolók
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a korszerűen felszerelt, szép spoi (te
lep gyepére. Az egyesület fennállása 
óta a labdarugószakosztály 482 mér
kőzést rendezett. Közülük 269 mér
kőzést megnyert, 51 mérkőzés pedig : !■; 
döntetlen marad:.. A -.Mura női kézi
labda csapata országos bajnokságot 
nyert Jugoszláviában. A Nemecz-fivé- 
rek is számos bajnoki címet szerez
tek a Murának.

Végül lendülete, 
bán hungoztatíe.

az összetartás
A közös munka, az egymásba veit 
hit és összetartás esetén tovább 
eredményeket hoz majd.

A főtitkár jelentését a közgyűlés 
lelkes éljenzés közepette fogadta el. 

Csermely Ottó pénztáros jelentésé
ből kitűnt, hegy az egyesület szilárd 
anyagi alapokon nyugszik.

Krancsics Lajos szertáros jelentése 
arról tanúskodott, hogy az egyesület 
leiszerelése nagy anyagi értéket jelent.

Dr. Valent Gusztáv labdarugószak- 
osztáiy vezető jelentésében részletes 
számadatokkal mutatott rá 
:• jgócsaputok sikeres szereplésére. Fc 
te rétté a fiatalság nevelésén -kló 
sagát, ami ahhoz szükséges, hogy a 
.víura sikeren szereplése ne 
pünkösdi király ság.

Ifj. Szász Ern'í úszószakosztály ve*  
zető jelentésében rámutatott arra, hogy 
a Muráé Vasmegy é : <n az uszóelsőseg.

Dr. Lippai Ví/mo'sakkszakosztály 
vezető jelentett*? . hogy jelenleg Muia- 

• szombatban edd'g .nem tapasztalt sakk
élet folyik.

Dr. Szirrnay Géza szólt hozzá dr. 
Lippai Vilmos jelentéséhez és beje
lentette. hogy a sakkerület az orszá- 
g >s versenyen képviselő I tagú kerü- 
. ti válogatott két tagja: dr. Lippai és 
dr. Nemecz. e Murából kerül ki.

szép monda te

ep

i

a labda- í
i*

ÍOfi-

/éppen

Két uj mucfwidéki vitéz
Vasvármegye vitézi szék kapitánya i 

előtt február 8-án két uj muravidéKi j 
vitéz tette ie az esküt: Kapuvári(Ko- 
czet József’ nagytótiaki gazdálkodó , 
és Kisfalvi (Stampfer) Géza mátyás
domb: gazdálkodó. Ezzel a muraszom
bati járás vitézeinek száma !7re emel
kedett.

A borbély és fodrászipar legma
gasabb kiszolgálási dijai Murnsz >m- 
batban. Ferii: borotválás —.60, haj 
nyírás, vagy mosás 1.40. iiajnyirás gép
pel 1.10. fazonigazítás —.80, kölnivíz 
—.30, íésüiés —.20. Női; vizhullám, 
vagy hajmosás i.S .ashullám i.60, 
tartóshullám 15—, hajnyirás 1.10. fé
sülés. vagy körömlakkozás —.50, ma
nikűr lakkozással 1.10 — A f I nem 
sorolt szolgáltatások árát az iparosok 
maguk állapítják meg.

Kiutalás : cérna, cipész es nyerges 
varrófonál, vasanyag, utalvanyok-je- 
gyek a vaselosztóbizottságoknak el
küldve. az érdekeltek ig -nylésükkei 
forduljanak a vaselcsztóbiz.ittsághoz 
(körjegyzőség).

A kiadóhivatal üzeni:
Kérjük azokat az olvasóinkat, akik 

elő szándékoznak fizetni az újságra, 
ne csak pénzt küldjék el címünkre 
csekkbefizetés utján, hanem egy lapot 
is írjanak hivatalunkba, amelyben, ol
vashatóan tüntessék fel nevüket es 
lakcímüket.

Gy. G. Battyánfalva. Kishirdetésé- 
re ketten is jelentkeztek. Érdeklődjön 
kiadóhivatalunkban.

Z. 1, Püspöktamási 1943. nov. 1-től 
kezdődően van hátralékban.

A számvizsgálóbizottság jelentését 
Koltay István olvasta lel.

Lipics József elnök indítványozta, 
hogy az egyesület budapesti képvise
ljél. dr. Horváth Pált, aki eredmé

ny es és nagy munkát végez ti Muráért, 
válassza a közgyűlés disztaggá.

Az elnök indítványát nagy lelkese
déssel fogadták el.

Dr. Horváth Pál. a megszállás előtti 
molsó magyar főszolgabíró fia nagy
hatású beszédben köszönte meg a ki
tüntetést és n sportért végzett önzet
len munkát kért az egyesület minden 
mgjátói. Javasolta az atlétikai szak
osztály felállítását.

Vitéz Lindvay .Vándor vette át az 
uj tisztikar megválasztásáig az elnöki 
tiszt t. Szólott arról a nagy szeretői
ről amellyel egész Muraszombat tár
sadalma adózik

Ezután r 
kar*,  
volt.

A tisztikar megválasztása után 'dó- 
rocz 
szőriedét fejezte ki az egyesületnek 
eredményes munkásságáért.

Keresztes Árpád alezredes a sport
ról, mint a honvédelem eg ik fontos 
eszközéről emlékezett meg. Katonás 
önfeláldozást és helytállást kért a 
sportolóktól.

Dr Derzsenyi : ibor Olajos József 
dr. főszolgabíró jókívánságait tol
mácsolta.

Top.’ k József labdarugó közvetlen, 
meleg • a vakban mondott köszönetét 
a vezetőség munkájáért a sportolók 
nevében.

Befejezésül Lipics elnök felszólítá
sára a következő fogadalmat tették 
a résztvevők:

..Amikor a haza hívni i'oy. köteles
ség linket ieljesitjük!“

___ k az egyesületnek, 
megválasztották az uj tiszti- 

amely ugyanaz, mint a tavalyi 

/m; j a nagyközség nevében kö-

S • F • O • R • T
Mura — Szomb. Rep. vál. 5:1 (4:0)

Vezette: dr. Valent.
Na ilyen sem volt még Muraszom

batban. — azt nyugodtan elmondhat
juk. Hatalmas hóviharban zajlott le 
ugyanis a mérkőzés, amely igy a maga 
nemében egyedülálló csemege volt. 
Az élvezetes mérkőzésen különben 
kitűnt a Mura hatalmas kondíció fölé
nye és gyorsasága. Ügy látszik a korai 
< dzéseknek meg van a kellő jó hatása.

A mérkőzést állundó Mura fölény 
jellemezte, különösen az I. félidőben 
volt nagyon jó a Mura, amikor a szél 
is segítette a csapatot. A második fél
időben már kiegyensúlyozottabb a já.- 
ték, a Mura azonban akkor is fölény
ben játszott.

A Repülőtéri válogatott 3. míg a 
Mura 2 tai falókkal szerepeit.

A Mura legjobbjai: Drapos. Desko
vits 1.. és Deskovits 11.. Kukanja Jandl. 
KDpecz, a Repülőknél: Harangovics, 
Horváth. Steiner, Kregá! és F'ülöp vál
tak ki jó játékukkal.

Vasárnap i. hó 20.-án délután 2 
órakor a szombathelyi Haladás komp
lett NB csapata játszik Muraszombat
ban barátságos mérkőzést a Murával.

A „Haladás" összeállítása a követ
kező lesz: Baumann — Kovács III., 
Tölgy esi — Gazdag, Kalotai. Kiss. — 
Szabó. Hámori. Mórocz. Deszke, Lo
vász. Tartalékként: Kiss, Varga és 
Vági jön a csapattal.

A Mura összeállítása csak a mér
kőzés előtt fog megtörténni a követ
kező keretből: Jandl. BencziklI, Osz- 
terc, Drapos, Kiepecz, Kukanja, Des
kovits II, Zelkó. Benczik I. ősze, Desko
vits I. lakács. Wolf. Winkler, Vadnál. 

Tekintettel arra, hogy a vasárnapi 
mérkőzés a Murának tetemes kiadá
sába kerül, kérjük a közönséget, mi-

HÍREK Városi Mozi
HOZZUNK ÁLDOZATOT IFJÚSÁ
GUNKÉRT: A MAGYAR JÖVŐÉRT!

'. ■’i.,; a- A. C. kezd?mónyez<-sór‘‘ múlt év
tavaszúr ntuyarányu. országos mozgalom in
dult meg. hogy párhuzamosan a protestáns 
diákotthon- .kcicval, a katolikus diákjóléti in
tézményekéi is kibövitse, és igy minél több 

égés. szegénysorsu tanuló v jezhesse 
ingyen, vagy ■dvezményesen közép- és fö- 
isk jlai tan.ilmányail.

A Mui..v;dek. ameiy a múltban annyi sze- 
ny-ors -. <*•-•  tehetséges tanulót küldött a ma- 

■„■•.ir sV-Zánru. megértette u nemes céh: Az 
is s ' bár iákon templomi gyűjtés kereté

be:- r.c- .-.zott a vvdek a kai. diákotthonokra. 
— Muri.-- ::r.bat társadalma sem maradhat ki 
az .rszá.r >•> ; ekésből! Különösen a tehetősek 
nem — Ezért a napokban hivatalos iveken 
itt is me-zindu! maid a gyűjtés A muraszoin- 

egyházk sség ez úton i * kéri a hiva
talokat es ,. hö/önsé.: széles rétege.t. fogadják 
,i gy ■ ikel áld izatos megértéssel. Adományaik
kal leroiúk a hála adóié! a Muravidék több 

1 szó. l.*r  i1 fiúért, akik a 18. század óta az ösz- 
sz.eom.a-: kőszegi Keicz-Adelíiy Fiúnevelő
Intézetbe-, végezték ingyen, vág . kedvezménye
sen tar : lányaikat. Adományaikkal továbbá 
építik a - cálisabb és boldogabb magyar 
jövőt.

*

A kereskedelmisták megalakít
ják az első cserkészcsapatot Mura
szombatban. Ízléses meghívóból érte
sülünk. hogy a muraszombati állami 
kereskedelmi középiskola 736 számú 
Kinizsi Pál cserkészcsapata február 
20-án délelőtt 1! órakor tartja első 
fogadcJomtételét a Szabadságtcren. A 
fogad', omtéiel napjának délutánján 
minői.':!’ • A mutatják a Kinizsi Pál 
csapa’ u-.gjai első cserkészni unkájuk 
eredményét: előadják az Elet Hősei 
cimü ” fel', őré sós cserkész-színdara
bot. A színdarab délután 3 és 6 órai 
kezdett-, t katolikus templom melletti 
leventeotthonban Kerül bemutatásra.

— Farsangi délután Korongon. 
Szombaton délután 5 órai kezdettel 
a korongi állami népiskolában farsangi 
délután*  rendez a magyar nyelvi tan
folyam v-zetősége. A farsangi délutá
non rövid színdarabokat és népi tán
cokat mutatnak be.

A Mura SE sakkozói fölényes 
győzelmet arattak a zalaegerszegiek 
felett. asárnap délelőtt városközi 
sakkméri-, "zést bonyolítottak ie Mura
szombatban A Mura SE sakkcsapata 
a Zalaegerszegi Baross Kör 9 tagú 
csapatát .illa vendégül. A mérkőzés 
eredményei a következők: dr. Lippai 
(Muraszombat) gy őz Albert ellen, dr. 
Nemecz J. (Muraszombat) győz dr. 
Sípos Csiszár 1. (Muraszombat)
gy őz dr. Szirmai ellen, Csiszár S. (Mu
raszombat’ Mecsek eldöntetlen. Vi- 
docsy i Zalaegerszeg) győz Zrim ellen. 
Keré-c <Muiaszom.bat) győz dr. Halász 
ellen. Trucsl (Muraszombat) győz 
Sz dlen, Vértess S. (Muraszom- 
baf) _■ r Toplak ellen. Szász E. (Mu- 
raszorn.bat) győz Dercsényi ellen. A 
végeredmény tehat 7 és fél 1 és fél 
Muraszombat javára. — A zalaeger
szegi sakkozók között játszott dr. 
Szirmai is. a Délnyugati Sakkerület 
emoke.

Uj hirdetési árak. A lapelőálli- 
tus költségeinek nagy emelkedése arra 
kényszer:*-tt  bennünket, hogy a Mura
szombat és Vidéke hirdetési árait fel
emeljük. A hirdetési árak átlagosan 
30 százalékkal emelkedtek. Szociális 
szempontok figyelembevételével a kis- 
hirdetés-.k árát nem emeljük. — Az 
uj hirdetési árak: keretes hirdetés 1 
hasáb szélességben m/m soronként 
20 fillér, szöveghirdetés soronként .30 
fillér, a halálesetjelentés, köszönet

nél nagyobb számba jelenjen meg a 
mérkőzésen, annál is inkább mert az 
NB. II. legerősebb csoportjának bajnok- 
jelöltjét ebben az esztendőben még- 
egyszer Muraszombatban aligha fog
juk láthatni.

Február 19-cn. szombaton 17 cs 19.39 :
20-án. vasárnap 11.15, 15. 17 cs 19.30 <-

21-énj hétfőn Ü .3C

ZENÉLŐ MALOM
Február 24-én. csütörtökön 17 és 19.3Ö 

25-én. pénteken 19.30

„VARIETÉ*
(A három Maxim). — ANNABELLA. .JA' 

GABIN. FERNAND GRAVEY.~~~
. nyilvánítás és nyilttér legkisebb ára 

-0 P. — Kérjük hirdetőinket, hogy 
i kényszerű áremelésünket fogadják 
megértéssel. A Kiadóhivatal.

— Vas vármegye kisgvülése hét
főn tartotta február havi rendes ülé
sét. A muraszombati járást Benkó Jc- 

i zsef gyáros képviselte. A kisgyülé? 
saját hatáskörében elintézhető ügyek 

i közül némi módosítással jóváhagy ta 
i az ujiölgyesi községi temető rendfenn- 
I tartásáról alkotott községi szabályren
deletet, valamint a vashidegkuti kör- 

| !■ gvzőség községeinek előfogat kirer - 
d leséről alkotott szabályrendek íéi. 

j — Oldalbaszurta egy fiatalkorú.
Ráscsán József 50 éves lendvanyires. 
lakos, egy izgága fiatalkorú legény : 
utasítóit rendre az utcán. A legény 
erre méregbe gurult, előkapta bicská
ját és oldalbaszurta a gazdát. Azután 
önként jelentkezett a csendőrséger 
Ráscsán József kórházba került sub - 
sebével.

Pályázati hirdetmény
A bodóliegyi körjegyzőségnél szervezeti C 

M. dijnoki állásra pályázatot hirdetek.
Az állás javadalma a 62.000-1926. B. 

rendeletben megállapított illetmény.
Felhívom mindazokat, akik ezen állást el

nyerni óhajtják, hogy képesítésükét (!\ . kö
zépiskola), eddigi alkalmaztatásukat, erkölcs 
és politikai magatartásukat igazoló bizonyít
ványokkal. valamint az 1939: IV. t. c. 5. §-& 
értelmében megkívánt keresztény származásu
kat igazoló okmányokkal felszerelt kérvényü
ket hozzám 1. évi március hó 1-ig déli 12 
óráig nyújtsák be. Az elkésve érkezett pály .- 
zati kérelmeket figyelembe nem veszem. Meg
jegyzem. hogy az állás be van helyettesítve 
Az alkalmaztatás félfogadás utján fog történi'

Muraszombat. 1911. február hó 14.
Dr. OLAJOS JÓZSEF s. I. 

főszolgabíró.

Meghívás
ALSÓLENDVA ÉS VIDÉKE

HITELSZÖVETKEZET
mint a:-: Orsz. Központi Hitelszövetkezet: tagié
1944 évi február hó 27-én d. u. 3 órakor, 
határozatképtelenség esetén 1944 évi már
cius hó 12-én d u. 3 órakor Alsólttidx : 
községben a hitelszövetkezeti hetyeségéber. 

rendes közgyűlést 
tart, melyre a tagokat az alapszabály.?: 

37. *?-a  értelmében meghívjuk.
NAPIREND:

1. Mull év: üzlcteredményről szóló jelentések 
tárgyalása.

2. Zárszámadások megvizsgálása és a íelmen - 
vény megadása.

3. Mérleg megállapítása.
4. I iszta jövedelemi jl való rendelkezés.
5. Az igazgatóság 3 tagjának választása.

1943. évi január hó 1-én a tagok száma 
119, üzletrészeinek száma pedig 128 vol:. 
az év folyamán belépett 32 tag 157 üz
letrésszel, kilépett — tag -- üzletrésszé., 
tehát maradt az 1943. év végén 151 ta_ 
285 üzletrész el. 1944. évi január hó 1 t< 
pedig a közgyűlést megelőző hó végéig 
belepett 3 tag 21 üzletrésszel, kilépett 
tag — üzletrésszel, marad 154 tag 306 
üzletrésszel.

A felügyelőbizottság által megvizsgált 
1943. évi mérleget a szövetkezet helyése- 
gében kifüggesztettük és azt mindenk 
megtekintheti.

Alsólendva. 1944. február 14.
AZ IGAZGATÓSÁG
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Porédos Károly rónafői kereskedőnél és
C siszár Ilona muraszombati textilkereskedőnél

is lehet vásárolni akciós ruhát
Mult számunkban megírtuk, hogy 

,i közellátásügyi miniszter mezőgazda- 
,;'igi munkásiuha akcióját a muraszoin- 
baíi járásra is kiterjesztette. Az akció 
során jóminőségü bekecs, férfi és női- 
ruha anyag vásárolható, rendkívül 
ok'so áron.

Megírtuk azt is. hogy Siftái Károly 
és Benkó Lajos muraszombati textil
kereskedőknél lehet a jegyzőségek 
által kiállított utalványokat beváltani.

Újabb értesülésünk szerint a mező
gazdasági munkásruha akcióba bele
vonták a muraszombati Csiszár Ilona 
textilkereskedést és a Rónafő II. köz- 

Alsómarácon ezüstkalászos gazdákat avatnak
A íöldmivelésügyi miniszter fennha

tósága alatt álló és a batyánfalvai téli 
gazdasági iskola igazgatósága által 
rendezett 5 számú téli gazdasági tan
folyam záróvizsgája február 20-án, va- 

11 órakor kezdő
állami népiskolá
ján felavatják a 
hallgatókat ezüst-

sarnap délelőtt fél 
dik az alsómaráci 
bán A záróvizsga 
sikeresen vizsgázó 
kalászos gazdákká.

Délelőtt fél 10 órakor istentisztelet 
lesz az evangélikus templomban. A 
vizsga rendje a következő :

I. Hiszekegy. Énekli u tanfolyam hallgató
sága. 2. I’ai:í< Jyanivezetö üdvözli a mcgjelen- 

Angolkór ellenes küzdelem, 
különös tekintettel a Muravidék viszonyaira 

Irta : Dr. SARUGA RUDOLF körorvos. Belatinc.
Az 1943/44 telére országos angol

kór ellenes küzdelem inditatott meg. 
A közgyógyszerellátásra igényjogosul
tak részére minden közegészségügyi 
kör bizonyos mennyiségű gyógyszert 
kapott, mely a fizetőképtelen egyének 
közt díjmentesen kiosztandó.

Nekünk körorvosoknak elrendeltek, 
hogy a hírverés minden eszközét ve
gyük igénybe a mozgalom szélesebb- 
körü lebonyolitása érdekében. Eme 
rendeletnek — bevonulásom miatt — 
csak most tehetek eleget. A sajtó ut
ján is tájékoztatni kívánom a közön
ségei az angolkór mibenlétéről, annak 
megelőzéséről és gyógykezeléséről, 
helyszűke miatt csak dióhélyban.

TÜNETEK
Az angolkór (rachitis) leggyakrab

ban a 3. élethónapban és a 2. életév 
'. égén szokott fellépni. Megbetegedésie 
hajlamosak azok a csecsemők, akik 
nem anyatejen nevelkednek, akiket 
egyoldalú, hízásra vezető táplálásban 
részesítenek, akik rosszul szellőztetett, 
nedves lakásokban laknak és akiket, 
különösen a téli hónapokban, féltve 
őriznek a friss szabad levegőtől és 
az áldásos napsugártól. Veszélyez
lelve vannak a koraszülöttek és ikrek, 
valamint azon anyák gyermekei, akik 
„vérszegények betegesek.

Az angolkór tünetei a következők: 
csecsemőknél: iejizzadás. a kiskutacs 
körüli koponyacsont megpuhulása, a 
bordák duzzadása a csont-porc hatá
rán. 1 éves korban: késői fogzás. A 
kibújt fogak egyenietlenek, elszineződ- 
tek. csipkézett szélüek. A nagykutacs 
sokáig nyitva marad. 2—3 éves kor
ban: a gyermekek későn kezdenek 
állni, járni, ^őt ülni is csak nehézke
sen, előregöibült háttal tudnak. Visz- 
szamaradnak a növésben. A végta
gok elgörbülnek (0 vagy X labak).

A csontrendszerelváltozáson kívül 
még a következő tüneteket lalálhat-

ségi Porédos Károly kereskedőt. 
Mindkét cégnél elég nagy mennyiség
ben áll rendelkezésre ruhaanyag.

Csiszár Ilona kereskedésében férfi
ruhaanyag, nőiruhaanyag. kendervá
szon, ingek, bekecsanyag kapható igen 
jó minőségben. Porédos Károly keres
kedőnél is mindezek a jóminőségíi 
anyagok megvásárolhatók a körjegy
zőség által kiállított utalványra.

Mindebből látjuk, hogy a magyar 
hatóságok a lehetőségekhez képest 
mindent elkövetnek, hogy a mura
szombati járás szegény lakosságát 
ellássák olcsó és jó ruhaanyaggal.

tekel és beszámol « tanfolyamról. 3. Miniszteri 
vizsgabiztos megnyitja a vizsgál. 4. Tanfolyam
hallgatók elméleti vizsgája. 5. Tanfolyami ön
képző gazdakör diszülése. a) Elnöki megnyi
tót mond Benézik Ferenc gazdaköri elnök, 
b) Krányecz József: Móra László „Vitéz kis 
Pista" cimü versét szavalja, c) Cmor Lajos: 
..Lehet-e sikeresen méheszkedni Marácon" c. 
felolvasása, d) ifj. Kühár József: Gyóni Géza 
..Csak egy éjszakára" c. verset szavalja, e) 
Lipics Lajos és Lipics József párbeszéde a 
búza termesztésről. í) Népdalokat énekel a 
kör énekkara. Vezényel : Skalics Dezső ig. 
tanító, g) Gazdaköri elnök záróbeszédé. 6. Bi
zonyítványok kiosztása, ezüstkalászos gazdák 
avatása. 7. A lanfolyamhallgalók nevében mond 
köszönetét l liszár Lajos. 8. Miniszteri vizsgabiz
tos a vizsgát bezárja. 9. Himnusz. Közös ének.

•

. juk: sápadtság, kedvetlenség, nyugta- 
i lanság, erős izzadás, felfúvódott has. 
lesoványodás. vérszegénység.

| Az angolkór következményei lehet- 
I nek a légzőszervek gyakori és hosz- 
szan tartó megbetegedései, gyakori

i hasmenések és ideggörcsök.
(Folytatjuk.)

LEVENTEÉLET
Szent László, az igazmondó levente példaképe

A negyedik leventetörvény értelmé
ben a „levente mindenkor igazat 
mond". Szent László életének legfőbb 
jelentősége éppen abban van, hogy 
az utókor, s főként azok, akik életük 
és az egész nemzet jövőjén sikeresen 
akarnak munkálkodni, megszámlálha
tatlan követni valót találnak csodás 
életében.

Pontos és kifejezett feljegyzéseink 
nincsenek Szent László igazmondá
sára vonatkozólag. Eletirói s a Gesták 

1 és legendák egész sora azonban úgy 
emlékezik meg róla, mint szilárd jel
lemű, kegyes, istenfélő, rendíthetetlen. 
igazság szerető ifjúról és királyról. 
Ezekből a szűkszavú jelzőkből, de 
főként a szent király egész életéből 
méltán következtethetjük, hogy Szent 
László ezen a téren is a magyar le
vente ifjúság tündöklő példaképeként 
ragyog. 1 lisz tudjuk róla, hogy soha 
nem játszott szavával, akkor sem, 
amikor katonáit vitéz tettekre sarkalva 
bátorságukért, önként vállalt sikeres 
teljesítményeikért komolyabb és na
gyobb jutalmakat Ígért. Tudatában 
volt minden szava felelősségének.

Fiatalkorában, amikor az egész nem
zet jövőjéért vállalt felelőssége még 
nem nehezedett vállára teljes súlyá
val, sokat tréfálkozott barátaival. F/a- 
zugságol azonban még tréfa kedvéért

i
I

Mindenütt kellemesebb, ha velünk az 
ORIONHÖPALACK

HÍREK MINDENFELŐL
Csáktornyán most tartotta a 

Vöröskereszt Egyesület évi rendes 
közgyűlését. A közgyűlési beszámo
lókból megtudtuk, hogy a Csáktornyái 
Vöröskereszt 95 hadbavonult hozzá
tartozójának adott a múlt esztendő
ben átlagosan 50 pengő segélyt.

— Csáktornyán a Mansz is nagy
szabású jótékonysági munkát végzett. 
Csupán tavaly decemberben 38 öltöny 
ruhát oszlott ki a rászorultak között. 
A honvédség részére mintegy 25 ezer 
cigarettát gyűjtött a műit esztendőben.

— Perlakra áthallatszik a Dráván 
túlról az ágyudörgés — jelenti a Mu
raköz cimü újság. A község lakossá
ga azonban a legnagyobb nyugalom
ban élhet, mert megfelelő számú hon
védség jelenléte megakadályoz min
den átcsapást a túlsó partról. Ezért 
is van az. hogy Perlakon valósággal 
dédelgetik a magyar honvédeket, 
minden esküvőre és családi össze-

; sem mondott soha. Szavainak és tet- 
I leinek nemcsak közvetlen következ- 
, ményeit nézte, hanem okosan és kö- 
I vetkezetesen mérlegelte azok további 
■ hatásait is. Nem elégedeit meg azon
ban azzal, hogy csak ő maga éljen 
az igazságosság és igazmondás alap
elvei szerint: őszinteséget és igazság- 
szeretetet sürgetőt alattvalóiban is. 
Kíméletlen szigorral sújtotta azokat, 
akik népe becsületét lopással, hűtlen
séggel, vagy az igazság meghamisí
tásával rontották.

Mennyire igaza volt Szent László
nak! Az igazlelkü ember olyan mint 
a napi az emberiség számára: ha feléje 
nézünk kiderül az arcunk s erőt, jó- 

! kedvet, életet merítünk belőle.
A levente, hős magyar ősök igazi 

sarja, az igazság és a becsületesség 
keménykötésü embere. Esküvel fo
gadja a leventetörvényekhez való ren
díthetetlen hűséget. Igazmondása és 
igazságszeretete itt áll alig észrevehető, 
de annál keményebb és felelőségtelje- 
sebb próba előtt. Itt válik el, hogy a 
törvény csak beszajkózott és gramo
fon-lemez módjára elhadarl lecke-e 
számára, avagy testét és lelkét átizzó 
élet, mindenkinek feltűnő, mindenki 
által észrevehető, tagadhatatlan való- 

i ság-c?

jövetelre nagy számban hívnak meg 
magyar katonákat.

— Nagykanizsán éjszakai razzián 
ellenőrizték az idegeneket. A razzia 
során 4 előállítás történt.

— Vas megyében január 31-én 
5413 mezőgazdasági munkás állott 
még szerződés nélkül. Közülük 2.01 < 
a muraszombati járásból való.

— A magyar közellátásügyi minisz
ter legújabb textilrendeletével a lexlil- 
kereskedők haszonkulcsát is leszál
lította.

— Nyíregyházán 8 esztendei {egy
házra ítélte a törvényszék Gerda Já
nost. aki Szilveszter éjszakáján meg
leste a haragosát és tévedésből Nagy 
István fuvaros, hatgyermekes család
apát szúrta agyon.

— Erdélyben napok hosszat tartott 
az erős havazás. Kolosvárott munka
szolgálatosokat kellett kirendelni az 
utak felszabadítására.

— Gödöllőn vőlegényiskola nyillott 
meg a már ismeretes menyasszony
képző iskolák mintájára. A vőlegény
képző tanfolyam 8 napig tart.

(Gyomorbajos! - Vesebajos'
TARTSON IVÓKÚRÁT

A természetes szénsavas
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— Columbia délamerikai államban 
forradalom tört ki. A kongresszus 
Lopez elnök lemondását követelte.

— Svájcban 70.000 menekült él. 
1939-ben mindössze 7.(XX) menekült 
tartózkodott Svájcban, túlnyomórészt 
németek, akik politikai okokból me
nekültek.

— Bulgáriában az éjszakai órák
ban az egész ország területén tilos a 
közlekedés. Az éjszakai gyalogforgal
mat is megtiltották.

— Finnország fővárosát, Helsin
kit lerombolják a szovjet repülők — 
jelentette be az Isvestija cimü bolse
vista újság.

— Bulgáriától az angolszászok azt 
kívánják, hogy ürítse ki Tráciát. Bul
gária ezzel szemben elszánta magát 
arra, hogy megvédi területi integritását.
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KÖZGAZDASÁG
Dr. Szász Lajos közellálásiigyi 

nyilatkozata a gazdák beszolgáltatási 
jutalmazásáról

miniszter
kötelességének

A beszolgáltatási kötelezettségnek 
az előirt mértékér, leiül eleget tett ter
melők jutalomba részesülnek. E fon
tos kérdésben dr Szász Lajos in. kir. 
titkos tanácsos, közellátásügyi minisz
ter az alábbi nyilatkozatot adta a ma
gyar sajtónak:

Szép számmal akadtak gazdák, 
akik beszolgáltatási kötelességük kö
telező mértekét meghaladó módon 
ajánlották lel már is terményeiket a 
közellátás céljaira. Ha a termelők ré
széről a kötelességen felüli teljesítést 
elfogadjuk, gondolni kell arra is, hogy 
ez az önkéntes felajánlás megfelelő 
viszonzásra találjon. Nem volna tehát 
méltányos az ilyen gazdát várakoz
tatni az őt megillető jutalomért addig, 
amig a gazdaságok leszámolásával a 
kifizetendő jutalmak összege általá
ban megállapítást nyer s annak kifi
zetése esedékes lesz. A nehéz viszo
nyok között tanúsított áldozatkészség 
azonnali méltánylása és viszonzása 
csak erősiti a hitet és a bizalmat a 
gazdákban a kormány gazdaságpoli
tikája iránt, másrészt a jutalom össze
gek kifizetésével mód nyílik számára, 
hogy gazdaságát a jobb termelés ér
dekében erősítse, fejlessze.

— A rendelet megadja a lehetősé
get arra, hogy még junius előtt bárki 
kérhesse a prémium kifizetését, aki a 
kötelező mértéken felül többet szol
gáltatott be. Az a rendelkezés, hegy

24.636 vágómarhát vettek igénybe Vasmegyé
ben a múlt esztendőben

Január hó 11-én igazgatóválaszt
mányi ülést tartott a Vasmegyei Gaz
dasági Egyesület gróf Erdődy Ferenc 
elnökletével.

Az egyesület taglétszáma 1913-ban 
10.772-re emelkedett. A kötlékébe tar
tozó gazdakörök száma pedig 117 volt.

Horváth István igazgató, ország
gyűlési képviselő ismertette ezután a 
társegyesületi átiratokat, beszámolt a 
tenyészállatforgalomról, mely szerint 
429 drb tenyészbikát értékesített a 
vármegye gazdaközönsége, majdnem 
másfélmillió pengő értékben. Az állami 
üszőakció keretében 917 drb szűz
üszőt és 65 drb hasas üszőt adlak el 
a vasi gazdák. Az elmúlt évi vágó
állat-igénybevétel során 2-1.636 drb 
vágóállat’ került elszállításra a vár
megye területéről.

A vágóállat-igénybevétellel kapcso
latos kereskedői tevékenységgel Kole- 
dics Ferenc, Mesterházy Károly foglal
koztak. különösen sérelmezve a keres

május .31. után a jutalom kifizcíése 
iránt kérelmei előterjeszteni nem lehet, 
csupán annyit jelent. hogy ebben az 
időpontban megkezdődik az egyes 

izdaságt>k beszolgáltatási kölelessi 
gének elszámolása s igy. aki mind 
addig jutalmat nem Írért, az ót meg
illető összeget már a külön kérelem 
nélkül hivatalból történő megállapítás 
során kapja meg. Ugyanezt jelenti az 
a rendelkezés is, hogy a 190 buza- 
egységérl jár<> 13 1 33 [illeméi kisebb 
jutalom kifizetéséi kérni nem lehet. 
Ezeknek a kisebb összegű jutalom 
iránti igényeknek elbírálása is a \ ég
leges elszámolás folyamán történik 
meg. szintén hivatalos megállapítással.

— A vasárnap megjelent rendelet i 
' azonban a jutalmazáson kívül nem 
| feledkezik meg a büntetésről sem. 
Amilyen örömmel jutalmazom meg a 
kötelességét odaadással teljesítő gaz
dát, ugyan olyan szigorral fogok el
járni azokkal szemben, akiket hiába 

I kértem kötelességük ieljesitésére, akik- 
. nél hiába hivatkoztam a haza és em- 
, bertársaik iránti kötelességükre és 
1 akiknek hiába helyt ztem kilátásba a 
[ jutalmat is. Ezeket újból figyelmez- 
' tetem arra, vessenek számot lelkiismt - 
! retükkcl s teljesítsék mielőbb beszol- 
I gáltatási kötelességüket, mert egyéb
ként ők kényszeríti nek arra, hogy 

' éreztessem velük a közhatalom teljes 
szigorát.

kedők által eszközöli indokolatlan súly 
levonásokat és helytelen minősítést.

A Lótenyésztő Szakosztály műkö
déséről Tarnóczy Pa! igazgató számolt 
be. Borbély Gyula a háziszőttesekhez 
szükséges felvető fonal kiutalását sür
gette. Eörssy József marhakötelek ki
utalását kérte, a forgalomban ugyanis 
teljesen eltűnt a mt rhakötél. Gáspár 
Mihály az ipari növénytermelés körüli 
panaszokat tárta elő. Sperlágh Elemér | 
kamarai főtitkár az ebtartási szabály- I 
rendelet-tervezetről szólt.

Az igazgatóválasztmányi ülés után . 
a 117 gazdaköri elnökkel tartott külön 
értekezletet az Egyesület elnöksége, 
ahol részletes megbeszélés tárgyát 
képezte a műtrágya,- a vasellátás-, a 
lábbeli és ruhakérdés, a zsirbeszolgál- 
t itás problémája. Szóba került a széna
igénybevétel, a vetőburgonya, a pré
mium kérdése, a fabeszolgáltatás és 
a vármegyei fejszövetkezeti szervez
kedés kérdése. Az Egyesület kérni 
fogja az 1920—22-es éveknek meg
felelően azt, hogy

a mezőgazdasági lakosság az 
erdekképviseleteken keresztül ré
szesüljön dohány ellátásban

s engedtessék meg a gazdáknak saját 
szükségletükre bizonyos számú do
hány palánta ültetése.

MI :ZŐGAZDASÁGI MUNKÁSOK 
ÉS CSELÉDEK UTAZÁSI 

KEDVEZMÉNYE
A 350 kilométeren iúl utazó mező

gazdasági munkások 50 és 60 százaié- 
kos menetdij kedvezményt kaphatnak.

Átköltözködésnél a fuvardíj kedvez
mény a távolságra való tekintet nél
kül érvényes.

teljes felvilágosítást az állomásié-' 
nökségnek adnak.

ODSZKOCSO JE Z SITÍ'ÁLA, ALI I
NA ('ESZTI JE ZMRZNO

V Körmendi szó preminouesi ked< n 
vgojdno rano pred ednov hisov najsli 
zmrzsnyeno mosko tejlo. Gda sze je 
malo preszveklilo, szó szpoznali v 
zmrzsnyenom t. jli Haiti Samuela 19 
lejt sztaroga obcsínszkoga rítara z 
K.ibaíüzesa, Ki je bio szlabo oblecsc- 
ni. NeszieeAnoga szó pred pár dnévi 
ojnreiaii v körmcnds/.kom spitáli. 
Nyegovo zdravje sze je na telko po 
pravilo. ka bi za nikelko dni lejko 
•ou domou. Ali tog.i sze je nej mo 

go vesakafi, nego je po nocsi szkouz, 
edne odprejte okne z spitaoszkim 
g van lom odszkocso. Med poutjov nye
rni je, s^bo pousztalo i je vküpszpad- 
no. Ar je pa.tiszti) noues preci mrzlo 
bilou. je zmrzno.

TRI DNI JE BIO NA DREJVi
Dobai János mészár z Székelyud- 

varhelya je preminouesi keden hodo 
glédat nikse vrelce. Domouidoucs je 
sou szkouz ednoga louga, gdé je vu- ( 
ké opazo, ki szó sze prouti nyerni ; 
blizsali. Nej je pa meo z szebov nik 
se obrambe. V preszlrasenoszti je na 
drejvo szplezo i tri dni i- tri nocsi 
tam gori szedő i zvao lüdi na po- 
moucs. Na trétji dén je zse na telko 
oszlabno. da je nej mogo vecs zvati 
lüdi. Ali na velko s/rccso je rá\ no 
lavina bila i zacsüjejo jágri troblenyé 
vukouv z louga. Idejo v loug i opázi- ‘ 
jo tri vüké, ki szó pod. ednim drej- ! 
vöm lezsali. Vzéli szó je v cio i vsze ' 
tri dojsztrelili. Gda szó prisli k zsé , 
mrtvim zverinam, na velko zacsüde- 
nye pa opázijo na drejvi Dobai János 
mészára, ki je zdaj i zdaj scseo doj- 
szpadnoti. Kak szó ga szpravili doj z • 
drejva. je vcsaszi omedlo, záto szó ga i 
hitro odpelali v spitao, gdé szó ga ; 
k szebi szpravili. Zdaj je zsé zapüsz- 
to spitao i odisao k íamiliji, stera ga , 
je na vsze kráje dala iszkali.

EDEN MILLIÁRD FRANCUSK1 
FRANKOV SZÓ VKRADNOLI 

preminoucso szrejdo vecsér na zse- 
lezniskorn álomási v Clermon-ferran- 
di várasi. Edna banka z tóga varasa 
je v 40 dojblombejrani zsaklaj posz- , 
lála té pejneze na zseleznico i tou z 
autóbuszom, stere bi mogli v Pariz 
szpraviti. N i zseleznici. kak szó scseli 
pejneze z autóbusza v vagon prekla- 
li, je deszét oborozseni bandilov na
pad nolo autóbusz i tri v autobuszi 
szedécsi pazitelov. kak tüdi soíöra, 
zvézali i nyim zateknoli lampe, potom 
sze pa z autubuszom vréd odpelali. 
Gda szó bili zsé vö z várasa. szó 
vsze stiri vö z autóbusza vrgli, ki szó 
napou mrh i lezsali v ednoj grabi, ban- 
diti szó sze z autóbuszom i pejne- 
zami dalé odpelali. V strtoj vészi szó 
tüdi autóbusz povrgli i szamo pej
neze odneszli. Banka je escse tiszti 
vecsér pejneze za nevalávne povej- 
dala. za touvajami pa nájvékso za- 
szledüvanye naprávila potom policije 
i szoldacsije, ki szó cejlo noues bili 
v szlüzsbi, ali vsze zoubszton.

V AMERIKI ZAPÉRAJO SÜLÉ
Pred krátkim szó v Ameriki 39.000 

skolnikov pouzvali k szoldac.siji. Pou
leg tóga je pa escse 37.000 skolnikov 
i skolnikojc zapüsztilo szliizsbo, ár 
szó bili szlabo plácsani. Zatogavolo 
szó prisziljeni bili v szarnoj Ilii nis dr- 
zsávici 1000, tou je szkoro trifrtále 
sóul dojzaprejti. V Mississipi drzsá- 
vici szó pa záprli nad 800 sóul. Do 
márciusa mejszeca sze pa escse vecs 
kak 1000 sóul zapré i tak nevarnoszt 
preti vnougim nedokoncsanim diákom, 
ka sze nedo mogii naprej vcsiti i tak de 
\ nougi na ceszti Erez vszáke znrmoszti.

MOLITEV ZA DEZSDZS
V Porfugáliji szó od Kolcdni szvél- 

kov niti ednouk nej dezsdzs doubili 
i tüdi cejlo jeszén je komaj kaj dezsd- 
zsiio. zato sze bojijo, da nyim vesz 
zsitni pouv prejde. Cejli portugálszki 
ország sze je odloucso, da tri dni do 
v vszej cerkváj molili za dezsdzs, ka 
szó tüdi zsé opravili. 1 Bozsa pomoucs 
je nej izoszlála. V oLiinoszli szó dou- 
bili dezsdzs i lak je lüdsztvo escse 
bole vörnejse grálalo. kuk pa nigda. 
Tou sze nájbole vidi pri bozsi szlüzs- 
baj tak po nedelaj kak in< d kédnoin. 
lüdi prs klinyanye i kunejnye sze vecs 
ne csüje v tóin országi. Takrekoucs 
lírává pobozsiíoszt je grátala med lüd- 
szlvom. -- Ka pa prinasz? Sziromác- 
l.e i szó kolicskáj vörni, idejo v cér- 
kev i sze pomolijo Bougi ali bogáti i 
i poszvetni lüdjé. tém pa zsé cérkev 
nej trbej, ár szó or.i brez nvé szrecs- 
ni. 0. ali pride csasz, gda bi radi síi 
i nedo mogli, ár je beteg ali kákso 
drüge neszrecse doszégnejo. - \ zgléd 
máié portugálszke drzsávice nej nam 
bode vszigdár pred ocsmi.

1300 LEJT JE TOMI, KA JE 
HRVATSZK1 NÁROD SZPR1JAO 

KRSCSANSZKO VÖRO
Preminoucso dni je Hrvatszki ná

rod szvetio 1300 lejtnico, ka sze je 
na Hrvatszkorn zácsala siriti krscsan- 
szka vöra. Pii toj priliki szó v kaié 
dráiszkoj cérkvi v Zágrábi posztuviii 
gori kameno ploscso. íé blagoszlo- 
vitvi sze je zbiálo vnougo-vnougo lüd- 
szlva i z tém pokázalo, da edino i tou 
szamo pod Krisztusovov vörov sósé 
dalé zsiveti.

Al i LEJKO ÖRÖKÜJEMO DUGÓ 
ZSIVLEJNYE ?

Na ednoj práskoj kliniki zsé dugsi 
csasz konstaterajo, csi sze lejko du
gó zsivlenye öröküje ? Vszevküp211 
mrtvi moskov i 365 mrtvi zsenszek 
szó prcglednoli i prisli do oszvedo- 
csenya da sztarisje tej mrtvecov szó 
69 lejt zsiveli i oni pa 76 lejt i tak 
viszika sztaroszt sze öröküje i pri nis
terni sze cilou podugsa. Tüdi tou szó 
szpoznali. ka decski materino sztaroszt 
öröküjejo, dekline pa ocsino.

TI STAMÁL1S, Z STERIM JE ZSE
NA NEJ ZADOVOLNA

E\den bautos v Stockholmi je dao 
tcstamális napraviti. od steroga je zse
na prvle nikaj nej znáia. Zdaj. gda 
je mouzs mrou. ki je preci bogát bio, 
szó testamális zseni goripresteli. v ste- 
rom nyej je testamálivao 46.000 svéd- 
szki koron, ka je preci lejpa suma. 
Z tej pejnez szi lejko küpi lejino sza- 
mo dvá pára gvanla i dvá krscsáka. 
Gda szó nyej tou precsteli. je scsej- 
la tozssbo vlozsiti prouti teslamálisi, 
ali birovija je tozsbo nej szprijala, ár 
sze prej z tém testamális ne rzpos- 
tiije. Zsena. ki je lejtno nej szamo 
20 párov gvanla i 20 krscsákov dala 
napraviti i v tou formo vnougo pej
nez ponüeala, je joucsics sla z. biro- 
vije i de sze mogla zadovoliti z ics- 
tamálisom, ár ovacsi niti tou ne dobi. 
K' lko je tüdi prinasz taksi zaprav- 
lászti zsenszek, ki nikajdelajoivszik- 
dár bi rade v nouvom gvanti hodile. 
Káksi krizs má táksi mouzs z zsenouv, 
tou nam nej trbej eksztra povedati.

^MATEOSZ<
kirendeltség és fuvarvállaló iroda 
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Od kédna de kédna
Rooseveltov drügi szin, Eiliot Roo- 

alezredes. ki je z amerikan- 
vojszkov na Angiesko bio po- 

. i tam szpunyávao dúzsnoszt 
zapovedmk edne zrácsne brigá- 
e v nemsko zgráblenszh o prisao.

\emci pri artillerijszki granátaj 
acajo vecs kufrni nüzlinov. nego 

z- -zne. Po dugom probanyi sze nyim 
jszrecsilo vönájli edno tákso ocel- 
z'itíno. stera je doszta bougsa za 

z.Be, kak pa kuter.
Amerikanszki voditeo vszej vés

te.: v. gde eropláne reparerajo je po 
.</ szliki vöpokázao, kazvszaksega 

■ ardejranya 55 procentov eroplá- 
vecs ali menye poskodüvani prí- 

d _azáj.
\ mci szó szlüzsbeno naznanili, 

Atlantszka sztejna kre mourja 
_ 1 km dúga. naprávlena z náj-
m snejsega betona i je v toj sztejni 

’ stükov notrizbetonejram, steri 
oer je od 8 5 cm do 35 cm-ov. 

Z ntoga je vecs jezero tankelomécsi 
ov. Morszki brejg kre Norvégie 
~ráni 1.700 zsmetni stükov.

seniske podmornice szó januára 
: - -zeca pá 42 neprijátelszki hajou- 

szpotoupile.' 
nezerenszko formo szó napad- 
.-.emci trikrát poszpouloma z lüf- 

! _ >ndon. Od Dovera pa do Londo-
'. - edna száma szvetloscsa bila i
- zni ognyi, pa sztrasno dünkanye 

ecs vör trpelo po píszanyi edni 
szki novin.

\-’mska szkrivna skér. Nemski 
admirál, Lütz,ow sze je izjávo 

c zdajsnyi bojnszki pítany. V pre- 
‘e nőm 1943-om leti szó nemske 

-.ornice osztale brezi véksi na- 
' — je pravo —. ár szó angol- 

•'Z ..-zi vönajsli nouvo szrejdsztvo 
z.i podmornicam. Ali podmornice 

sz escse povrnéjo i znouva zacsnejo 
” 'süvanyom nepriátelszki hajou- 

Lützow admirál sze je dotekno 
•lemske szkrivne 0 éri. Nega 
dvojnoszti, cse tá skér v isztini 

- ,i pravo —, ali persze tüdi 
mo i je zaednouk nejmogoucse 
praviti od nyé.

nerika je goripozvála Finszki
: '/ág, ka naj odsztoupi od bojne. 

io tóga sze je politicsno zsivle- 
na linszkom jáko ozsivelo, ali na 
ikanszki opomin szó escse od- 

. óra nej déli.
i Hrvatszkom szó velki zgü- 

' • i med partizanami. Tüdi pomi-
' 'ínye roglavnika csüiijo partizá- 

\ eikoj meri. Rendelet od pomi- 
- -enya práv i. da vszáki. ki povr-

• urtizáne i sze povrné na szvoj 
nede kastigani. neszmi sze pa 

sávali v niksa politicsna dugová- 
Vcsaszi po vödánom rendeleti je 

' parlizánov dojdjálo pükse i sze 
; .nolo domou. stere szó tüdi brez 
. -zake kastige szprijale oblászti.

órszko-anglesko prijátelsztvo je 
ne na nátbougsem. Eden törszki pi- 

a, ki je velki prijátel anglezsov, 
edni törszki novinaj napiszao, da 

sz : szi anglezsi i törki nej v táksem 
. teisztvi. kak bi ti belő. Anglezsi 

•-2’ lájmre proszili Törke, ka naj ne 
!’-sztijo szkouz Anatolije nemsko szol- 
darsijo. ár v tou formo nevarnoszt

i

I

I
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Szövődé r. t. 
CSÁKTORNYA, Széchenyi u. 50
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preíi anglezsom. l'örki szó anglezse 
bougali i zatou tüdi v obrambi drzsi
jo pár miliőn szoldacsije. Anglezsi pa 
szó sze zavézali, da do Törköm liírali 
bojnszko skér, ali tou szó nej ztírzsali, 
nego escse amerikanszko skér. stera 
je bila za törke posziána, szó za szé- 
be zadrzsali. — íz tóga sze vidi, kak 
scséjo anglezsi vöponücati szvoje pri- 
játe’e í kak je norijo.

Ali zvéz.se eksztran mér Finszka ? 
Na tou gleltioucs vesz szvejt z vel- 
kov pazkov opazüje dogoudke. stere 
sze okouli tóga máloga országa szil- 
csejo. Finszki politicsni voditelje do
bro scséjo pretanacsüvati, kék bi pris- 
ii do táksega méra, ki bi v nikso for
mo nej bantüvao nyihov morén i sza- 
mosztojen zsitek. náj szi bo tou v 
káksemkoli poglédi. V glávnom pa 
scséjo znati Finci, kákse zselejnye má 
Ruszija i tou na mérgledoucs? Vsze. 
tanacsüvanya tecséjo zdaj na Svéd
szkom, gdé je tüdi vecs minisztrov 
i koma csákajo tüdi ruszoszkoga kon
zulé. Finszki kormány tüdi z nemskim 
kormányom tanacsüje. Zavolo tej do- 
goudkov szó sze zsé razneszli glászi. i 
da je finszki kormány dojzahválo. ka 
je pa nej isztina. Amerika je zsé tü
di drügirn országam, ki szó v piijá- 
telsztvi z Nemcsijov, poszlála opomin. 
da naj odsztoupijo od nyé i da naj 
z nyírni szklenejo mér. ka sze je pa 
nej zgoudilo. Blizsá lya bodoucsnoszt 
zsé pokázse, csi pride do kákse szpre- 
mémbe na l inszkom.

I

RIZö helyett kérjen kereskedőjétől CEOIST « -
Kapható mín-len fiiszei és csemege kereskedésben. 
Forgalomba hozza PF.'i'ERNELLY JÓZSEF utóda 

CSÓRJA GYULA nagy kereskedő
SZEGED, Feketesas u. 24.
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V Dnyeperszkom závoji szó boi- 
seviki scseli z cejlov mocsjouv pre- 
bili linijo, vendar szó pa nemei z lej- 
kotov odbili szovjetszko vojszko i 
nyim kak v lüdsztvi, íak pri teskoj 
bojnszkoj skéri napravili velko sko- 
do. Tü szó nemei zvünrédno dobro 
vöponücali nouvo bojnszko skér, stera 
sze nyim je dobro obneszla.

Tüdi pri Cassini je nernska teska 
skér nazájporínoia sturmajoucso ame
rikanszko vojszko, stera je pretrpejla 
velki kvár. Priszpodoubno szmolo 
szó meli tüdi pri Nettünk

Szrbszki kongresszus v planinaj. 
Jugosziávszki exkormány v Kairói je 
szlüzsbeno naznano, ka szó nindri 
med planinami v Szrbiji drzsali kon
gresszus, gde szó oblübili popuno 
vernoscso Peter ktáli i Mihájlovics 
generálisi. Pouleg szkoncsanya tóga 
kongresszusa more osztáti Szrbia na- 
sztávna monarchia z dalecsidoucsov 
autonomiov.

Tou nedeio noucs szó nemski 
bombniki pá eden mocsen napád na
pravili na London, gde szó doszta 
kvára i velke ognye znapravili. An
giesko proutiletálsztvo je nika nej tno- 
glo napraviti, ka bi je razegnali.

— V Newyorki szó maszkejrani 
banditi pri szvékloni dnévi odne- 
szli 30.000 dollárov. Kak glászijo z 
Amerike. sze je v Newyorki zgoudo 
pri szveklom dnévi rouparszki napád. 
Sészt maszkejrani i oborozseni ban- 
ditov je napadnolo eden autó, z .ste
roga szó zraobali 30.000 dollárov. 
Policija je do zdaj escse nej mogla 
priti nasziejd niti ednomi bandili. — 
V Brooklyni je policija prisla na 
szlejd ednoj szkrivnoj alkoholnoj 
zsganyariji, gde szó dojzadrzsali 
okouli 30.000 litrov alkoholé.

TAKARÉKOS HÁZIASSZONY
ha
OlfiHS SÓ5BORSZESZT 
vásáról. az üres üveget visszaadja 
a kereskedőjének
aUs pérut ad érte

— Junáska szmrt. Kercsmár István 
honvéd z Zsidahegya, szin Kercsmár 
Sándora je na ruszuszkom fronti junás- 
ko szmrt vz.o gori za naso domovino.

— Szmrt. Sávéi János ostarjás i 
prémocsen grüntni vért v Kisszombati 
je v 75 leti szvoje sztaroszti mrou. 
Pokojnoga szó zádnyi tork szprevo- 
dili na ogracsek méra k vecsnomi 
pocsinki. Vnozsino lüdsztva na szpré- 
vodi je pokázalo velko prestímanye 
do pokojnoga.

— Nouvi vitézi. Pred vármegyőv- 
szkim vitézkim kapitányom szta doj- 
djalá priszego i szta za vitéza biiá 
imenüvana Koczet-Kapuvári Józsefi 
rezervni törzsőrmester z Nagytótlaka i 
Stamp/er-f u.sm/ct Géza rezervni tize
des z Mátyásdomba.

— Tühince korürolerajoucsa or- 
szacska obiászt goripozáva vszeone, 
ki szó po 1938. januára l.-ga z Ro- 

mánszkoga pobegnoli eszri, da sze naj 
priglászijo na főszoigabiroviji zavolo 
vtálanya legitimácij. Z touv legitimá
ció’/ do meli ednáke pravice vogrszki 
pörgarov.

— Za rédno ovodáskinyo v Bat- 
tyándi je vöimenüvana gdcs. Ribarits 
Erzsébet, dozdajsnya pomozsna ovo- 
aáskinya tam,

— Zavolo krívoga szvedousztva 
je birovijaoszoudila Sebjanics Józsefa 
z Gyanafe na 6 mejszecov, Gubocs 
Jánosa z Magasfoka pa. ki ga je na- 
pelao na krivo szvedousztvo, na 4 
mejszecov zápora. Právda je tekla za
volo niksega szená.

— Za csasza zrácsnoga napáda 
more hizsni paziteo paziti, csi szó 
vszi sztanüválci na gvüsnom meszti. 
Za csasza zrácsnoga napádanya. je 
hizsni zapovednik (légoltalmi parancs
nok) duzsen, vcsaszi po tisztom, kak 
szó sziréné odfűcskale. sze ogvüsati. 

í esi szó na nyega sze zagvüsane 
őszébe v várni zakloniscsaj. Csi szó 
szó nej v várni mejsztaj, je more 

■ parancsnok vcsaszi szpraviti v za- 
i kloniscsa. lüdjé ga pa persze v szvo- 
i jem lásztnom intereszi moro tüdi po- 

sz.lűsafi.
— Brez obcsinszkoga preracsu- 

. na szó misi velki kvár napravile. 
V Mezőkövesdi szó misi v ednom 

I raktári, steri je bio obcsinszki, vküp- 
zgrizle vnougo blága. v vrejdnoszti 
980 pengőjov. Lasztnik tóga blága je 
tozsbo vlozso prouti obcsini, stera je 
priprávíena bila plácsati skodo, ali 
vármegyővszki máli gyülejs je té ra- 
csun nej scseo podpiszati, ár prej ob- 
csina néma v preracsuni zatou dolou- 
cseno sumo. Obcsinszki poglavárje szi 
lejko terejo glavou. ka gdé vzemejo 
pejneze, ka tou misjo skodo plácsajo. 
Telko je gvüsno, ka obcsinszki po
glavárje v Mezőkövesdi do v bodou- 
cse racsunali na tou i csi misam pri-

MOZI
OiTVRICH. MUQUSZOMBAV

Február 19-én. szombaton este ’/iS : 
20-án, vasárnap 3. r> és */a  8 

21-én. hétfőn este V28 

MEGÁLMODTALAK 
A legvidámabb, páratlanul szellemes vígjától 
Főszereplők: Muráti Lili, Kiss Manyi, Bilics 

Tivadar, Mihályi Ernő, Palóczy L.

Február 22-én. kedden 'Iz8 órak;- 
23-án, szerdán 5 és ’á 8 orakc 

A KÉT JÓMADÁR
Kalandos, bolondos, szerelmes, dallamos te
lénél két párisi ifjúról. — Fősz.: Henry Eills 
Georges Tabet, Pauline Carton, Báron Fils

de szkomina. ka bi rade grizle. kor.- 
csi brez obcsinszkoga preracsuna, tő
je tou. brez ..pokritja" skode naj ne 
grizéjo i ne dclajo kvára.

6762/1943 tk. sz.

Árverési hirdetmény
Szécsényfa község végrehajtatónak Főié.

i Alajos végrehajtást szenvedő ellen indito?i 
végrehajtási ügyében a tkyi hatoság utóajá.-- 
laira az újabb árverést 205 P 25 1 tőkeköx : -

i teles és jár. behajtása végett a Szécsény:.- 
; községben fekvő s a 265 sz. tjkv-ncii A 1 se 
‘ 421/a/84 hrsz. a. felvett ingatlanra 1760 ; 
' kikiáltási árban elrendelte.

Az árverési 194-1. évi március hó 1 napi ■ 
délelőtt 9 órakor Szécsényfa községháznál 

’ fogják megtartani.
Az. ingatlant a kikiáltási árnál .alacsonyaoc 

; áron eladni nem lehet. Bánatpénz a kikiálta- 
| ár 10 %-a, amelyet a magasabb Ígéret ugyan- 
! annyi %-ára kell kiegészíteni.

Muraszombat. 1943. december 30.
Dr. Szabó Károly s. i; 

kir. Járásbiró.

: 58/1944. tkv. szám.
*

Árverési hirdetmény
| Dr. Vádnál Lajos végrehajtatónak Vörös
1 Mihály végrehajtást szenvedő elleni indító: 
j végrehajtási ügyében a telekkönyvi hatóság a
i végrehajtási árverést 153 P 60 f. tőkekövetelés 

és járulékai behajtása végeit a Muraszombat 
községben fekvő, s az 507 sz. tkvi betétben 
A 1 ser.-, 1567 helyrajzi szám alatt felve- 
ingatlanból a végrehajtást szenvedő, illető egy ■ 
harmad részre 2592.— P kikiáltási árban e - 
rendelte.

Ez árverést 1944. évi március hó 6 napján 
délelőtt 9 órakor a telekkönyi hatóság helyi
ségében fdszint 5 ajtó fogják megtartani.

Az ingatlant a kikiáltási ár kétharmadán;’, 
alacsonyabb áron eladni nem lehet.

Bánatpénz a kikiáltási ár 10 °/o-a. amelye 
a magasabb Ígéret ugyanannyi %-ára kel 
kiegészíteni.

Muraszombat. 1944. január 6.
Dr. Szabó Károly s. i. 

kir. járásbiró.

Eladó
' szép kis háztelek Muraszombatban. Cim a 

kiadóhivatalban.

I
Po dugom betégi i v 75.lejt sztaroszti 

szó sze preszelili v vöcsnoszt nas drági 
mouzs. ocsa. sztári ocsa i tészt

Sávéi János
j’ kresmár i poszesztnik v Kisszombati. 

Tém poutom sze lépou zahvalüjemo 
vszém. ki szó prineszli vénce i ki szó 
ji prisli szprevájal na nyúvi zádnyi pouti. 

Eksztran sze pa zahvalüjemo nasoj 
, drágoj vüjni Gyüdi Cipothovi i szouszidi 

Lajcseki, steriva szta ji tak vörno osz- 
krbüvala v tóm zsmetnom betégi.

Zsalüvajoucse familije
Savéi—Szamec

zv%25c3%25a9z.se


« oldal .muraszombat és vidéke 1944. február 1

-------Szlavícsek---------
Zmejna po Arany Jánosa „Fülemile1 zvánom versi

Vrejdnoszt psenícsne valute pri dojdávanyi 
szó znízsali od 50 na 40 zláti koron

7,-nejnyarje: Peter, Pavel, ritar. Gödi sze 
na velkom dvoriscsi, gde je na szre- 
díno nagnyena velka vejka, stera ie 
priszpodobna kosatomi drejvi. Na 
drejvi ftics fücska.

♦
Peter (pride z dejszne sztráni i do- 

■;ecs fücskanye trpí, kluma): Oh. lüb- 
éna méla moja fticsica. Kak lepou 

cskas. Kak lepou zsvegla tvoj mu- 
'.cski klűn. Moja mála fticsica szi ti, 
v prszi sze kucsé) edíno moja szi, 
- emeskoga i prémocsnoga Peter gaz- 
de, ki je po rítari te prvi cslovik vu 
eszi. Niscse ne rejzse na trávniki 
ákse rende, kak jaz. Niscse néma 
ak velke oszlice, kak rávno jaz! (sze 
^ouka po plécsaj.) Li szpejvii lübléna 
moja mála fticsica. Naj doni Ivója pre- 
sűdna peszmica v málom grli. Jelibár. 
: tüdi radi poszlűsate nyéno nouto?
(Mála fticsica znouvics zacsne fűcs- 

-.ati i Peter sze v tóm ritmusi zazíble.)
Pavel (pride z lejve sztráni): Oh 

arága moja fticsica, kak küslívi je tvoj 
donécsi klüncsek. kakso lejpo i pre- 
mí'io peszmico szpejvas v etoj zor- 
anszkoj ütri. Jelibár kak lepou szpejv- 
e ta nebeszka míla fticsica? Edino 
moja szi ti fticsica (sze v prszi kucsé.) 

jaz szám goszpon Pavel gazda, ki 
,e za rítarom te prvi cslovik vu vészi. 
. ákso rendo vecs niscse nemre rezati 
sak jaz. Tüdi tákse oszlice ne szklá- 
da. kak jaz. Lejko právim, ka szám 
.áko szí rcsen i bogát cslovik na szvej- 
li (sze popouka po plécsaj.)

Peter: Ka brbrate vi, ka je szlaví- 
sek vas ftics? Vasa je bogme sza

mo nyegova szenca i vám vcsaszi 
'ákse povem, ka vám vsze zlenta . . .

Pavel: Hát csidi je pa té ftics, csi 
;e na mojcm drejvi? Escse tou vüpa- 
'e praviti. ka je vas? Hahahahaha.

Peter: Da je pa na mojem imányi 
-zpejvao. kak bi te nyegovo fücska- 
-.ye drügoga szegrejvalo. Nigdár je nej 
büo té ftics vas. Szte razmili ? Té 
’tics je moj i punktum ?

Pavel: Niksi punktum! Vi bi sza
mo radi meli tóga fticsa. Ali vas je 
“igdár nej büo i nikoli nede. Ftics je 
moj i nikoga drügoga!

Peter: No glejte. parovnyáka. Escse 
-.1 mi fticsa vkradno, mojega lasztiv- 
r.oga fticsa. Nej je zadoszta, ka trpirn

>ozséram dim. steri sze z nyegovo- 
ga roura kadí na moj fundus. Na vö- 
-;e sze mi kija od nyega. Hápci.

Pavel: Jaz krádnem vasega fticsa? 
Naoupak. Vi krádnete mojega fticsa. 
Nej je zadoszta. ka mi vasé kokousi 
zrenejo kre moje sztejne ! Sztejna sze 
zse malo vö ne poderé. telko sze pre- 

elíjo kre nyé. 1 zdaj mi escse fticsa 
-cséte za szvojega vzéti?

Peter : Kaj táksega scséte na méné 
zmazati. ka vám jaz fticsa krádnem. 
Nej trbej meni drügoga fticsa, ár ga 
mám éti na drejvi. Nebeszko lepou 
fücska na tóm oreji. (Fücska.) No li 

,’ejcsi lepou tiszto mílo nouto1 Rej
szan najlepsa peszmica je tvoja na 
:ejlom szvejti. (Na konci fücskanya 
Pavla za' vüja poucsi.)

Pavel: No tou je dönok grozno ! 
“ticsa mi vkrádne i me escse poucsi. 
Ali tou vecs nemo trpo. Na toploma 
nyerni nazáj dam. Nazáj bogme. (Za 
• úja poucsi Petra, Peter na nyega

1
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Barkász T. 
„MATEOSZ" 

teherautó fuwarozas
MURASZOMBAT

TELEFON 34.

szkocsi i sze bijeta. Szlavícsek sze 
pa za ednomalo pá znouvics oglászi.)

Rítar: (sztoupi na dvorisc.-.c i vzsí- 
va szlavícskovo peszem. Na konci 
sze nanízi i právi): Boug dáj dober 
dén. Jaz szám te vélki rítar. 0 kr.k 
lepou fücska eta mála fticsica. Ka sze 
pa szmelo v téjvadvá? Hej. tá nyájta 
tou bitje, ár vaj vcsaszi dam notri 
zaprejti!

(Peter i Pavel hejnyata z bítjom.)
Peter : Dobro vám Boug dáj, gosz- 

pod rítar. Hodte blizse. Malo nász pa 
zse poglédnete. Vej nam pa ne na- 
právile tákso szramoto, ka bi prvlé k 
Pavlovim síi. Ocvérkove pogacse je 
szpekla zsena. Kostajte je malo. Ne 
dajte mi kosáré! Bougajte me 1

Pavel: Dobro vám Boug dáj. biró 
bácsi. Ali za bozso volo. tou ne vcsin- 
te za cejli szvejt. ka bi prvlé k Petro- 
vim síi, ár mi ovak od szramote öcsi 
vöszpoukajo. Z vasim obiszkom nam 
szkázste vö nőstényé. Tákse fanke je 
ocvrla zsena. ka szi obleznete vszej 
deszét prsztov.

Ritar: Vörjem vám Peter gazda i 
tüdi vám Pavel gazda, ka bi me z 
radosztjov szpríjala. Ali nej szám pri
sao jász eszi zavolo kaksega mála. 
Rád bi csüo vzrok vájine nyevke. 
Povejle, Peter gazda, ka tezsi vasé 
szreé ?

Peter: Tak je bilou tou. goszpon 
rítar . . .

Pavel: Nej je isztina, goszpon rítar... 
nej je lak bilou . . .

Rítar : Nej szem vász pítao, Pavel 
gazda I Csákajte. gda Peter gazda 
szkoncsa, te pride na vász réd.

Péter : Tak je pravo szouszid Pa
vel. ka szlavícsek. steri je tak nebe
szko lepou fűcskao na oreji. je prej 
nyegov.

Pavel: Pa je tüdi moj.
Peter: Nej je isztina. moj je.
(Eden na drügoga szkocsiia, sze za 

viaszé zgrábita i z pesznicami vnou- 
vics mlátita).

Rítar: Ej. ej. zse szc pászkübéta! 
Pa váj nej szram. ka sze dvá taksi- 
va sztáriva szomára tü bijeta ? Ali 
sze tou sika postenim lüdém ? Cejla 
vész de sze z váj vöszmejála, csi 
zvej, ka nemreta v mirovsesini zsiveti. 
Nihájia vcsaszi tou bitje, ovak vama 
zse pokázsem! (Z bítjom hejnyata). 
Hát eszi posziüsajta! Té máii szlaví
csek je nej vám fűcskao. Peier gazda, 
pa tüdi nej vám, Pál gazda, liki cej- 
lomi szvejti !

Peter i Pavel (naednouk csüdüva- 
joucs): Cejlomi szvejti'!

Ritar: Bogme, cejlomi szvejti I Vszá- 
komi. ki csüje i ga poszlűsa. On zse 
vgojdno zarána dics! dobroga Bogá 
z lejpov peszmov : Zahváli sze na 
dnévi, na steroga szmo sze znouvics 
prebüdili, zahváli sze na szuncsnom 
tráki. roszi. vetrícsi. drejvi. steroga 
oblejcs je lejpi zeléni, gnejzdi, v ste- 
rom nyegov pár valí. radoszt i vé
szelje, stero napuni nyegovo mulics- 
ko szreé. Z ednov recsjouv vsze. ka 
ka vídi i v kom zsivé. Tak je. bog
me, lübléni Peter gazda i Pavel gaz
da I Záto sze drgoucs ne bíta. ár sze 
tou ne szpodo’bi csednomi csloveki. 
Zdaj szi pa hitro v rouke szégnita 
v tisztom znamejnyi, ka je med va
ma grátao szvéti mér. (Peter i Pavel 
szi rokou podáta.) Tüdi küsnita eden 
ovoga v tóm znamejnyi. ka vecs ne
de med vama tákse nyevke' i szváje. 
(Peter i Pavel sze küsneta.) Ti pa, 
mála fticsica. zacsni pá edno lejpo 
peszemce. na stero lejko zaplésemo. 
(Szlavícsek fücska. Peter. Pavel i rítar 
pa plésejo.)

(KONEC)

V bodoucse sze tüdi trávnike i 
Kmécsko poszvetüvanye v

Zádnyi pétek predpoudnévom je 
bilou v presztoraj Közellátási minisz
tériuma poszvetüvanye z vértami, na 
sterom szó bili navzoucsi odposzlan- 
ci intereszentov nasega poulszkoga 
vérsztvinsztva.

Na lanacsüvanyi, na sterom je vzéo 
tao tudi dr. Szász Lajos, miniszter za 
preszkrbo, je Jurcsek Béla államszki 
titkár povdaro, ka je cio tóga tana- 
csüvanya szpoznávanye réda za doj- 
dávanye i tóga kak nájbougse vö- 
napraviti ino sz tém v zvezi sze szpo- 
znati tüdi z mislejnyami vértov. Z 
nisternimi szprernembami pri dojdá
vanyi je államszki titkár naznano, ka 
je po zláti koronaj dojdávanye pse
nícsne vrejdnoszti znízsano od 50 na

pásnike obtercsi z dojdávanyom
Közellátáski presztoraj

40. V bodoucsnoszti do sze pa 
tercsili z dojdávanyom tüdi trá 
i pásniki. Nameszto dozdajsm. 
kategoiij pri dojdávanyi, zdaj ■ :í- 
vtálajo stiri kategorije i tá strta i- 
gorija de szlűzsila za preszkrbo - . 
szá.

Na tou je Szász Lajos miniszter 
pozdravo navzoucse i povdaro 
gnesz vsze moremo vcsiniti i de - 
neszti. da zagvüsamo naso preszk 
Cse vzémemo v pogléd nasi véw 
zselejnva i interesze. tou sze ze 
zgodí, ár szamo z nemoutenim . - 
szkim vértívanyom i pouvom zár - 
samo preszkrbo országa, je 
Szász Lajos miniszter.

Nycrr.atott Vendvidéki Könyvnyomdában, Muraszomhat.
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Mouzs i zsena szta sze 
43-krát ozsenila

\ Spanyolszkom országi pred krát- 
kim vödájo edno knigo. stera je bila 
stampa 1543-ga leta. tou je pred sti- 
risztou lejti obprvim i stera je zsé té 
jáko znamenita bila v Europi.

Pierre Mexia piszec tiszte knige je 
vküpzbérao nájznametijse dogoudke. 
stere szó sze gödi le za csasza Da- 
maz pápe v IV. sztotini lejt. Med drü- 
gimi je piszec napíszao v knigi:

Da je v Rimi zsívo eden dovec, 
ki je 20 zsen pokopao i niti zdaj sze 
je nej mogao privaditi k szamérnomi 
zsivlejnyi. záto sze je odloucso. ka 
sze edendvajszetikrát ozseni.

Tesko je bilou nájti tákso zsenszko, 
ki bi k táksemi moski sla za zseno. 
Eden dén k nyerni pride nyegov pri- 
játeo i z veszéljom pripovidáva, ka 
je najso edno zsenszko, ki bi sla k 
nyerni za zseno. Tá je nájmre zsé 22 
mozsouv pokopala. Moski. ki je zatou 
nikaj márao. sze je hitro ozseno z 
touv zsenszkov i cejli váras je velko 
goscsenyé pripravo téma „mládima" 
zákoncoma. Na gosztüvanyi szó sze 
tüdi sztávlali. ka prej zsena pokopa 
mozsá. Ali zgoudilo sze je naoupak.

Mouzs je mogo dati pokopati z-r-.c. 
Szprévoda sze je vdelezsilo vr> _:z 
lüdsztva, ki szó tüdi vesz szpré'.o 
plácsali. Mouzs, ki je zdaj zsé 
vecs potrejti bio, sze je odloucsc. ka 
sze vecs nede zseno.

O.
 'J

rüszerkereskedésben 
gyakortotl fiatal segéd azonnali belépé- ■ 
vetetik KELEMEN Rezső fűszer és gyarm 

nagykereskedő cégnél. Nagykanir

Hlátii bautosk. détks, 
z prakszov v bauti z mesanim blágoir. 
vcsaszik szlűzsbo. KELEMEN Rezső v 
zsec z mesanim i koloniálnim blágorn, ' .

Kanizsa.

3 Doiincsar, Mörcsar. Goricsánec
■ Hangoztatja reges-régen :

Jó magyar 
bornak 
nem kell céaei

Finom badacsonyi és egyéb bal»-n- 
mclléki borok szolid áron nagybár és 
kicsinyben állandóan kaphatók

Titán Jánot
bornagy kereskedőnél — Kisssome ai.

Muraszombat
MŰSZAKI NAGYKERESKEDÉS
SHELL KŐOLAJ R. T. LERAKATA
S K F„ S R O. GOLYÓSCSAPÁGYAK 

HOFHERR-SCHRANTZ MEZŐGAZDASÁGI GÉPEK VEZÉRKÉPVISELETE

____ ____  _ _____ ___ ____________ .

■ Wers vadbőröket i
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: Szász István, Muraszombat
* Lendva utca 21.
< t

e 
(házimacskát, pézsmát, görényt, mókust, borzt, mezei nyulat * 
házi nyulat, rókát, vidrát, nyestet stb.) és mindenféle áílai t 
szőrt a legmagasabb napi árban veszek.
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Benkö József
HÚSÁRÉ ÉS KONZERVGYÁR

Muraszombat
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